[Escolha a data]

Daniel Frazão Simões

Brasileiro, solteiro, 39 anos
Rua Tohoru Kassuga, 245
Castatinha – Nova Friburgo – RJ – CEP: 28621360
Telefone: (22)25234004 / E-mail: daniel.frazao@gmail.com


objetivo


Prestar serviços de tradutor de legendagem e de dublagem.
FORMAÇÃO


· Concluiu o Curso Avançado de Técnicas de Tradução para Legendagem Inglês-Português (Gemini Media) com conceito A. Abril de 2009.

· Concluiu o Curso Básico de Técnicas de Tradução para Legendagem Inglês-Português (Gemini Media). Novembro de 2008.

· Graduado em Direito pela Faculdade Estácio de Sá. 2007.

· Certificado de proficiência em Inglês pela Universidade de Michigan. Novembro de 2002.

· Graduado em Inglês pelo curso CABS. Julho de 2001. 


EXPERIÊNCIA PROFISSIONAL


· Gemini Media / Eureca Inc
Cargo: Tradutor/Legendador.
Principais atividades: Tradução de filmes, seriados e documentários. Entre eles: HELLBOY 2: THE GOLDEN ARMY, THE STRANGERS, THE VICE GUIDE TO NORTH KOREA, HALLOWEEN, THE HURT LOCKER, CAST AWAY,  TRAIL OF THE PINK PANTHER, LES PAUL: CHASING SOUND, STARGATE UNIVERSE, COAL MINER'S DAUGHTER, FIFA WORLD CUP MAGAZINE, THE RICHES, HYPER PARENTS AND CODDLED KIDS. 
· [Ainda prestando serviços] – DREI MARC
Cargo: Tradutor/Legendador/Tradução de dublagem
Principais atividades: Tradução de filmes, seriados e documentários. Entre eles: JENNIFER’S BODY, DEFYING GRAVITY, GUN DUEL IN DURANGO, MIDDLE OF NOWHERE, COUPLES RETREAT, THE SPY NEXT DOOR, THE BIBLE IN THE BEGINNING, THE TOURNAMENT, WHITE COLLAR, SLEEPY HOLLOW, WHERE GOD LEFT HIS SHOES.
· [Ainda prestando serviços] – Bravo Estúdios
Cargo: Tradutor/Legendador/Tradução de dublagem.

Principais atividades: Tradução de filmes, seriados e documentários. Entre eles: SEXTREME DATING, PREVIOUS ENGAGEMENT, ALL YOU NEED IS LOVE, THE REFEREES, NATURE TECH, CHOPPED.
· [Ainda prestando serviços] – Dispositiva Produções
Cargo: Tradutor/Legendador.

Principais atividades: Tradução de filmes, seriados e documentários. Entre eles: TREASURE HUNTERS, CUBICLE TO THE CAGE, ULTIMATE RUSH, AFTER DARK, BRAKE, MISSION SOGNEFJORDEN.
·  [Ainda prestando serviços] – Aiupa
Cargo: Tradutor/Legendador.

Principais atividades: Tradução de diversas matérias em vídeo para o site do jornal “New York Times”.

· [Ainda prestando serviços] – Estúdios BKS
Cargo: Tradutor/Legendador/Tradução de dublagem.
Principais atividades: “SHAKESPEARE UNCOVERED”, “JANE EYRE”, “ARENA DIEGO RIVERA REVOLUTIONARY WITH A PAINTBOX”, “WHEN SHARKS ATTACK”.
· [Ainda prestando serviços] - Vox Mundi

Cargo: Tradutor de dublagem.

Principais atividades: SKIN TIGHT, MURDER AMONG FRIENDS, SHADOW OF DOUBT (programas do Discovery Channel).

· [Ainda prestando serviços] - Canal Curta

Cargo: Tradutor de legendagem

Principais atividades: MANDELA, NUMEBERED.
· Sfera Deluxe

· ZOO Digital

· [5 anos] – Jornal “A Voz da Serra”

    Cargo: Cronista.
Principais atividades: Assinou uma coluna semanal de crônicas.
[Ainda publicando] – Editora Rocco
Cargo: Escritor.
Principais atividades: Publicou dois romances: “Cerco” e “Apenas um Herói”. Ambos receberam críticas muito boas.

[5 anos] – Editora Rocco
Cargo: Tradutor.

Principais atividades: Traduziu diversos romances de prestigiados autores, incluindo Elmore Leonard e Irvine Welsh.
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